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MODELLO 1 MODEL 14.63 NS \ 1 4 = 63 N S

MATRICOLA | NUMBER 1197096 € |
=

ANNO DI COSTRUZIONE
WANUFACTURED IN 2007

/ | cod. 1711420 |

= T

Dati tecnici Donnees techniques Dados técnicos
Technical data Datos técnicos Technischengegevens
Technische daten Teyvika yapaxktpiotike | | Tekniske data
Misure impiegabili mm Mesures utilisable mm Medidas que se podem utilizar mm _
Usable I-Enght.s |T|rn Medidas que se pueden amplear mm Ia gebruiken engtes in mm 30:63 T;rr[:!?u‘fhfa';:g;:r
Gebrauchliche Langen mm MuoTaceia g8 uu Brughare laengder | mm Befestigungselement
Type d'agrafe
Ssusii E 5 - oe - 3 : i __Tipo de punto
pacita caricatore n° punti Capacité chargeur n” de points Capacitarle carrenador n® pontos TuRog kphion
Magzeame capacily No. of fasteners Capacidad cargador n® puntos Capaciteit magazijn in aantal spijkers 100 I%pu de ponto
Magazinkapazitat Nagel Amvatotn iy yEMoTEpy, cavictepea  Kapaciter af ma_ga_sm antal E.‘.erjrnme T — ) Tilsggié}ﬁ;]setiue
Pressione d’esercizio Pression de fonctionnement Pressao de trabalho 5.7.5 bar
Warking pressure Presion QE trabajo Werkdruk 70+ 105 psi Brads 14
Betriebsdruck [heon Aettompyios ot Arbeyds tryk bar
Consumo aria litri/colpo Consommation air litrefcoup Consumo ar litro/golpe A 1,40x1,60
Air consumptian litres/shot Cansume aire-litros/golpe Luchtverbruik liter/schot 1,00
Luftverbrauch Liten/Schlag Katavehoon aepa Al&tmnnue  Luftforbrug liter/skud 2.8
- g
Peso kg Poids kg Peso kg
Weight kg Peso kg Gewicht in kg 1,90
Gewicht kg Bupoo wy Vaegt kg
Dimensioni [AxBxH) mm Dimension mm Dimencoes mm
Dimensians mm Dimensiones mm Afmetingen in mm 290x77x250
Grofie mm ATVATOTN TR YEWGTEPR , OWVOETEPET  [imensioner mm
150 11201 150 11201 IS0 11201 0 — W= =387
Pressione sonora in pos. operatore  Pression acoustigue prés de |'opérateur Intensidade sonora perto do operadar 87.8 dBIA)
Sound pressure at the workstation Presion senara en posicion encargado  Geluidssterkte op de werkplek i
Larmintensitat sm Arbeitsplatz Akouotikn mean ot Bean yepiotow  Lydstyrke pd operatarposten
150 3744 150 3744 150 3744
Potenza sonora emessa Puissance acoustique émise Poténcia sanora emitida
Emitted sound power Potencia sonora emitida Uitgestraalde geluidssterkte 95,5 dB(A] '
Ausgestrahlte Larmintensitat AKOUGTIKN 1071 Udsendt lydstryrke
- - — 63 J = Eife
150 5345-86 IS0 5348-56 150 5349-86
Valore medio panderato di vibrazione Valeur moyenne pondérée de vibration  Valor medio ponderada de vibracao
sull'impugnatura max.33 colpi mesurée sur la poignée max 33 coups  medids no punho max 33 qolpes 2 HEBd oL OuLIn
Weighted mean value of vibration Valor medio ponderado de vibracion Gewogen gemiddelde vibratiewaarde <2.5 s } fihneses) O
on the grip max 33 shots medida en la empunadura max.33 golp  max 33 schot ;_'m" fém
. e auge:
Mitteler Vibrationswert, am Griff Megos opoo wetpnana kpadacuoy  Middelvaerdi af  vibrationer pa
gemessen max.33 Schage ot Saiporafn uol 33 Etmmnpe handrager max 33 skud
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Descrizione
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Dado

Vite

Vite

Dado

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Chiave pistone
Estrattore

Chiave esagonale
Chiave esagonale
Rondella

Tappo

Corpo (specificars il colora)
Testa

Silenziatore
Deflettore scarico
Cilindro

Guarnizione testa
Guarnizione testa
Pistone
Ammortizzatore
Guarnizione servovalvola
Valvola scarico completa
Guarnizione valvola scarico
Valvola completa
Ammaortizzatore sup.
Pulsante completo
Cilindro servovalvola
Boccola servovalvola
Premistoppa
Distanziale

Pistone servovalvola
Pulsante

Raccordo

Banchina Sx
Banchina Dx

Carter

Protezione
Distanziale
Protezione
Reggicaricatore
Guida testina

Perno carter

Rullo molia

Guida sicura

Sicura

Grilletto comando completo
Piastra

Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Guida Battente
Battente

Spingipunto
Controtestina
Testina

Boccetta olio
Occhiali protettivi

Description
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Nut

Screw
Screw
Nut

Screw
Screw
Screw

0-Ring ’

Nel montaggio far coincidere le lacche

During the assembling aline the marks

Bei der Montage die Kerben in Ubereinstimmung bringen

Faire coincider les encoches pour le montage

En la fase de montaje, cuidar que las muescas coincidan
| ET0 povIapopo va aqupTiniouy o1 SEukeg

ia montagem, fazer com gue as referéncias coincidam

Zorg er bij de montage voor dat de kerven samenvallen

Ved montering skal hakkene passe samimern

oS

B % Vimn!
=l

Screw
Screw
Piston wrench
Extractor
Hex. bar wrench
Hex. bar wrench
Washer
!éi% cap

00Y (1o specity the colow)
Head
Sifencer
Exhaust deflector
E}dmder

ead gasket
Head gasket
Piston
Bumper
Servo valve gasket
Exhaust valve assembled
Exhaust valve gasket
Valve assembied
Upper bumper
Trigger valve assembled
Servo valve cylinder
Servo valve bushing
Stuffing box
Spacer )
Servo valve piston
Trigger valve
Trigger valve bush
SX Guide
DX Guide
Hold down
Guard
Spacer
Guard
Support
Nose plate guide
Pin

Roller

Safety quide
Safely

Trigger assembled
Plate

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Driver guide
Driver

Pusher

Nose

Nose plate

Oiler

Frotective goggles

(1) Posizione per sparo a colpo singolo
Single shot position
EinzelschuBposition
Position pour décharge d'un seul coup
Posicion de un solo golpe
Aaporl ot DEGT 710 KEPHOUG PE EVE—EVE FTUTT G
Posigao para um so disparo
Schietstand voor enkel scot
Position ved engangsskud

il

2 Pasizione per sparo a "martello"
Bumping action position
Hammerschiagposition
Position pour décharge continue
Posicion goipe de retencion
Acpakt ot Buon yia kepdopo gouv sl
Posigao para disparo do marteln
Hammerslagstand
Position ved hammerstad s
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